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Key expression 

“Let’s cut to the chase on this project!”  

이 프로젝트에 대한 이야기로 바로 들어갑시다. 

 

응용표현 

Alrighty, Let’s cut to the chase. How much does it cost? 

자 본론으로 들어가서... 얼마예요? 

 

Cut to the chase 

‘(쓸데없는 말 하지 않고) 본론으로 들어가다’ 

‘Cut to the chase’에서 ‘cut’이 편집(editing)이라는 의미이므로 ‘추격 장면으로 바로 가라’는 말로서 

다. 그 전에 ‘지루한 장면들, 예를 들면 어떻게 추격전에 이르게 되었는지에 대한 배경 등을 에디

팅하고 추격 장면으로 바로 가자’라는 말이 제작진들 사이에서 쓰인다고 한다. 따라서 ‘Cut to the 

chase’는 ‘(쓸데없는 소리 없이) 토 달지 않고 본론으로 들어가다’라는 의미로 쓰인다. 비슷한 표현

은 “Get to the point”이다.  

 


